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Evoluarea relaţiilor socio-culturale între Urziceni  şi Vállaj în secolul 20 în  contextul  
graniţei româno–maghiare

Cuvinte cheie: Urziceni; Vállaj; şvabi sătmăreni; graniţă; frontieră; boundary; border; 
frontier;    teritorialitate;  narative;  zone  de  graniţă  înstrăinate,  coexistente,  integrate; 
demografie; identitate etnică; identitate de graniţă. 

Metode de cercetare: cercetare de teren, cercetare de arhivă, interviuri deschise şi semi-
închise, analiză de situaţie, analiză de narative, critică de surse, filmări.

Scopul lucrării  este prezentarea,  descrierea şi  analiza punctelor de intersecţie dintre 
apariţia şi prezenţa graniţei, pe de o parte, şi modul de viaţă al populaţiei din zona de graniţă, 
pe de altă parte.  De asemenea, obiectivul lucrării  constă în urmărirea schimbărilor sociale, 
economice, politice şi identitare provocate de apariţia frontierei. Analiza a demonstrat că nu 
doar trasarea frontierei a avut efect asupra comunităţilor, ci şi invers: chiar dacă la o scară mai 
mică, comunităţile locale au influenţat la rândul lor graniţa. Modificarea spaţiului de locuit a 
cauzat pe de o parte reacţii sociale imediate, active, de împotrivire, însă în ceea ce priveşte 
strategiile  sociale  şi  economice  de  lungă  durată,  acceptarea  şi  evitarea  conflictelor  a  fost 
atitudinea dominantă (Keszeg 2004: 43)..

În abordarea  problemelor  legate  de graniţă am încercat  să  traversez  şi  eu anumite 
graniţe, şi anume hotarele dintre disciplinele sociale al căror domeniu de cercetare atinge şi 
problematica propusă. Prin analiza detaliată a zonei selectate am încercat să ofer o perspectivă 
integratoare,  interdisciplinară,  asupra  diverselor  întrebări  legate  de  graniţă.  Una  dintre 
trăsăturile  de  bază  ale  graniţei  politice  este  teritorialitatea.  Sub  influenţa  graniţei  politice, 
teritoriile aflate în imediata vecinătate a acesteia capătă caracteristici proprii, şi tocmai aceste 
trăsături individualizante constituie punctul de plecare al cercetării prezente (Martínez 1994). 

Frontierele politice (graniţele de stat) sunt exclusiviste prin natura lor. Regulile legate 
de  frontiere,  dar  şi  cele  impuse  de  prezenţa  acestora  sunt  valabile  doar  pentru  o  zonă 
geografică  bine  definită  (Hastings  –  Wilson 1999;  Kocsis  2004;  Parker  2006),  iar  în  acest 
context,  posibilităţile şi condiţiile penetrării frontierei devin probleme-cheie (Simmel 1909; 
Böröcz 2002). Teritorialitatea corespunzătoare graniţelor de stat poate să constituie o bază de 
comparaţie şi un punct de referinţă pentru cercetarea graniţelor simbolice şi mentale. După 
un timp suficient de îndelungat petrecut în preajma frontierei, efectele divizării, urmate de 
sentimentul alterităţii, pot fi surprinse chiar şi după desfiinţarea acesteia (Barth 1969; Cohen 
1985; Jeggle 1994). 

Prin  analiza  istoriei  relaţiilor  dintre  locuitorii  din  Urziceni  şi  cei  din  Vállaj,  prin 
elucidarea  procesului  de  evoluţie  divergentă  a  mentalităţii  şi  a  sistemului  de  valori 
caracteristice  celor  două  comunităţi  am  încercat  realizarea  unei  sinteze  care  să  integreze 
diversele  abordări  specifice  ştiinţelor  sociale.  Graniţele  politice  pot  fi  (şi  trebuie  să  fie) 
cercetate din perspectiva geo-politicii statale (de la nivel macro), însă doar locuitorii zonelor 



de frontieră pot să ofere răspunsuri întrebărilor legate de extinderea reală şi mentală a acesteia 
în viaţa cotidiană, sau asupra urmărilor prezenţei graniţei politice.   

La baza cercetării mele stă teoria lui Bradley Parker privind graniţele structurate pe 
niveluri  (Parker  2006:  77),  conform  căreia  frontierele  trebuie  analizate  din  multiple 
perspective:  geografică,  politică,  culturală  şi  demografică.  Am  încercat  să  adaptez  această 
teorie  în  cadrul  cercetării  mele,  completând-o  însă,  în  acelaşi  timp,  cu  problematica 
conceptualizată de cercetările graniţelor simbolice şi mentale. Spaţiul geografic al cercetării se 
reduce la o bandă îngustă de-a lungul frontierei româno-maghiare, asupra căreia s-a dorit o 
analiză complexă.  Obiectivul  cercetării  îl  constituie  realizarea unei  „istorii”  a  graniţei  şi  a 
zonei de frontieră privite din mai multe puncte de vedere, urmărind principalele categorii ale 
situaţiilor de graniţă descrise în teoria lui Parker.  

Am încercat să răspund şi la întrebarea dacă identitatea grupurilor etnice despărţite de 
frontieră – în cazul nostru şvabii din Urziceni şi Vállaj – a suferit modificări determinate în 
mod cert de impunerea frontierelor. Pe baza studiilor de specialitate, am pornit de la ideea că 
o situaţie de frontieră de scurtă durată nu poate descompune semnificativ identitatea etnică, ci 
dimpotrivă, în cazul a numeroase grupuri care ajung astfel în minoritate, identitatea etnică se 
întăreşte.  Pe  parcursul  cercetării  şi  a  analizei  prezente,  am  încercat  să  urmăresc  acele 
evenimente, forţe politice, sociale şi economice care puteau avea efecte asupra presupuselor 
modificări  ale identităţilor celor două comunităţi.  Punctul de plecare al  analizei  mele este 
teritorialitatea,  care  în opinia  mai  multor specialişti  este  cu atât  mai  accentuată  în  cadrul 
şvabilor sătmăreni (Bindorffer 2001: 76).        

Concepţia mea iniţială era că apariţia frontierei a generat în cadrul ambelor comunităţi 
o  senzaţie  de  excludere  şi  de  închidere.  Prin  analiza  evoluţiei  relaţiilor  dintre  cele  două 
comunităţi am încercat să determin în ce măsură s-au adaptat localnicii la noua situaţie, dacă 
au fost încercări de diminuare a efectelor negative care au urmat apariţiei frontierei, sau dacă 
au existat iniţiative de a conferi un caracter mai accesibil frontierei, şi dacă da, în ce formă. În 
continuare, am încercat să investighez în profunzime modul de utilizare a graniţelor politice 
în ultimii 90 de ani, fie acesta voluntar, forţat sau iniţiat printr-un acord comun între cele 
două comunităţi.

Pe parcursul cercetării am încercat să descopăr acele evenimente şi puncte de răscruce 
care au provocat divizarea socială,  culturală  şi  cognitivă a  acelor două sate,  şi  bineînţeles, 
iniţiativele de diminuare sau chiar dizolvare a acesteia. Localnicii au încercat să-şi influenţeze 
în mod activ soarta cu toate posibilităţile pe care le aveau la dispoziţie, însă dacă tentativele lor 
nu s-au bucurat de succes, au ales adaptarea cât mai eficientă la noile structuri. În acelaşi timp, 
nu au abandonat legăturile cu cealaltă parte, întreţinând aceste relaţii prin toate mijloacele 
posibile, fie legale, fie ilegale.   

În capitolul referitor la narativele de graniţă am analizat atitudinile şi strategiile locale 
legate de graniţa înfiinţată după Primul Război Mondial, care a suferit numeroase modificări 
de-a  lungul  existenţei  sale.  Experienţele  individuale  legate  de  evenimentele  de  graniţă  au 
determinat producţia a diferite narative. Numărul mare al acestora îmi confirmă ipoteza că 
graniţa a influenţat şi influenţează până în zilele noastre în mod decisiv viaţa locuitorilor din 



cele două localităţi.  Graniţa nu reprezintă un factor extern al  vieţii  de zi  cu zi,  ci  o parte 
organică a acesteia, contextul sau punctul de pornire a numeroase activităţi şi comportamente. 

Pe parcursul cercetării am încercat o cartografiere a punctelor de contact şi a relaţiilor 
dintre cele două localităţi de o parte şi de alta a frontierei, Urziceni şi Vállaj, de la stabilirea 
graniţei  politice până în zilele  noastre.  Modul de raportare  al  localnicilor la graniţă a fost 
studiat prin intermediul amintirilor, a narativelor legate de graniţă şi pe baza documentelor de 
arhivă. Narativele legate de graniţă reflectă categorii bine individualizate din punct de vedere 
al generaţiilor: în timp ce pentru generaţia vârstnică graniţa are o conotaţie evident negativă, 
sinonim al pierderii, pentru cei mai tineri ea reprezintă o sursă de posibilităţi, cu semnificaţie 
neutră. Generaţia mijlocie oscilează între cele două atitudini. Pe de o parte, aceştia au trăit 
perioada în care graniţa avea un sens restrictiv, fiind influenţaţi de narativele de pierdere ale 
părinţilor  sau  bunicilor  lor.  Pe  de  altă  parte,  în  timpul  acestei  generaţii  au  fost  reluate 
legăturile  dintre  cele  două comunităţi.  Revigorarea  sau  aducerea  la  un  stadiu  mai  înalt  a 
relaţiilor  de  familie  nu  s-a  realizat  la  nivelul  întregii  comunităţi,  ea  funcţionând  pe  baza 
strategiilor  şi  a  deciziilor  individuale.  Domeniul  relaţiilor  instituţionale,  economice  şi 
culturale,  s-a  bucurat  însă  de  mai  mult  succes:  Primăriile  locale  şvăbeşti  au creat  o  reţea 
regională  de  colaborare,  prin  intermediul  căreia  implementează  proiecte  cu  finanţare 
europeană.         

Rezultatele de bază ale cercetării: 

1.  În  1920,  Tratatul  de  la  Trianon  a  impus  frontiera  dintre  Urziceni  şi  Vállaj, 
influenţând în mod decisiv structura reţelei care lega organic locuitorii din cele două sate şi 
care avea la bază legăturile familiale. Timp de aproape un secol, prezenţa graniţei a destabilizat 
progresiv sistemul bazat pe relaţiile de rudenie. 

2. Graniţa a cauzat modificări ale mentalităţii localnicilor. În fapt, schimbările au fost 
determinate de contextul stabilit de noile structuri statale: graniţa nu a mai fost capabilă să 
facă faţă la acelaşi nivel schimbului de informaţii  dintre cele două părţi,  şi astfel nu a mai 
reuşit să contrabalanseze forţele venite de sus, care acţionau în sensul închiderii. Prin slăbirea 
acestora, în anii  1990 a debutat un proces de echilibrare, care nu a dus însă la restabilirea 
relaţiilor de altădată, ci a pus mai degrabă bazele unei cooperări inter-instituţionale.  

3. Încă din momentul stabilirii graniţei politice, locuitorii de pe o parte şi de pe alta a 
frontierei  au  ajuns  în  vizorul  politicii  identitare  a  celor  două  state  din  cauza  originii  lor 
şvăbeşti.  Până la  schimbarea de regim din 1989,  conştiinţa  identitară  şvăbească a  avut  de 
înfruntat provocări diferite în cele două localităţi, urmând căi diferite de dezvoltare. Dinspre 
Urziceni s-a înregistrat o migraţie masivă spre Germania, iar la Vállaj s-a produs o asimilare 
accentuată. Ca urmare a schimbării de regim, procesele etnice s-au uniformizat, iar în zilele 
noastre identitatea şvăbească este prezentă într-o proporţie asemănătoare în cele două sate. 

4.  Graniţa  s-a  impregnat  chiar  şi  la  nivelul  vieţii  cotidiene  a  celor  care  trăiau  în 
apropierea ei, pretinzând însuşirea unor forme de acţiune care erau necunoscute până atunci, 
şi au rămas necunoscute pentru locuitorii zonelor mai îndepărtate de graniţă. În perioada de 
izolare din timpul regimului comunist, chiar dacă în măsură diferită de la stat la stat, mişcarea 
liberă a fost restricţionată. În urma schimbării regimului, localnicii au profitat de pe urma 



utilizării mai facile a frontierei. Trecerea graniţei a devenit un fapt cotidian, de rutină, însă 
destinaţia  călătoriilor peste frontieră era  rareori  satul  vecin,  acesta constituind de obicei  o 
staţie de tranzit pentru un drum mai lung. Încercările de revigorare a relaţiilor familiale între 
cele două comunităţi au atins un punct maxim în perioada de euforie care a urmat deschiderii 
frontierelor,  în  anul  2003,  estompându-se  apoi  în  scurt  timp.  După  aderarea  la  Uniunea 
Europeană şi apariţia imigranţilor ilegali din lumea a treia, funcţia protectoare a frontierei a 
început să fie accentuată atât la Urziceni, cât şi la Vállaj.
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